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Reference: Swahili Biblica Neno

1 Mpwiag &¢ YEVOUEVNG, OUpPoUAlov  ENaPov  TAvteg ol
asubuhi  lakini ilipofika shauri walifanya wote -wakuu-wa-makuhani
G4405 G1161  G1096 G4824 G2983 G3956 G3588
APXLEPELC kat ol mpeofButepol tol  Aaol katd to0 'Incod,
wakuu-wa-makuhani na -wazee wazee wa- watu dhidi-ya -Iésols I&sods
G0749 G2532  G3588 G4245 G3588  G2992  G2596 G3588 G2424

®ote Bavat®oal avtov;
ili wamuue yeye
G5620  G2289 G0846

Asubuhi na mapema, viongozi wa makuhani wote na wazee wa watu wakafanya shauri pamoja dhidi ya Yesu ili

kumuua.
2 Kat  &foavteg adtov  amAyayov  kKat  Tapedwkav  MAdtw, ™ NYEUOVL.
na wakimfunga yeye walimpeleka na walimkabidhi  Pilatos -mtawala mtawala
G2532  G1210 G0846  G0520 G2532  G3860 G4091 G3588 G2232

Wakamfunga, wakampeleka na kumkabidhi kwa Pilato, ambaye alikuwa mtawala wa Kirumi.

3 Téte iSwv ‘Tovdag 6 mapadibolg autov 6Tl KatekpiOn,  petapelnBelg,
Ndipo alipoona Ioudas  -yule alimsaliti yeye kwamba alihukumiwa akijuta
G5119  G3708 G2455 G3588  G3860 G0846 G3754 G2632 G3338
Eotpedev Td Tpldkovta apyvupla  toilg  apylepedowv kal  mpeocBuTEpolg,
alirudisha -fedha thelathini fedha kwa- wakuu-wa-makuhani na wazee
G4762 G3588 G5144 G0694 G3588  G0749 G2532  G4245

Yuda, ambaye alikuwa amemsaliti Yesu, alipoona kuwa Yesu amehukumiwa, akajuta na akarudisha vile vipande
thelathini vya fedha alivyopewa na viongozi wa makuhani na wazee wa watu.

4 Aywv, “Huaptov, mapadolg  alpa  Ab@ov. ot 8¢ elmay, Ti
akisema Nimetenda-dhambi nikisaliti damu isiyo-na-hatia -wao wao walisema Nini
G3004 G0264 G3860 G0129  GO121 G3588  G1161  G3004 G5101

mpo¢ Auag? oU oun.
kwetu  sisi wewe utajionea
G4314  G1473 G4771  G3708

Akasema, “Nimetenda dhambi, kwa maana nimeisaliti damu isiyo na hatia.” Wakamjibu, “Hilo latuhusu nini sisi?
Ni shauri yako.”

5 kat  piag T apyvpla  €ig TOV vaodv, Aavexwpnoev, kat  ameNbwy,
na akitupa -fedha fedha katika -hekalu hekalu aliondoka na akienda
G2532  G4496 G3588 G0694 G1519  G3588 G3485 G0402 G2532  G0565
amAygaro.
alijinyonga
G0519

Basi Yuda akavitupa vile vipande vya fedha ndani ya Hekalu akaondoka akaenda kujinyonga.
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6 ol 6¢ ApXLEPET, AapBovteg T@ dpyUpla  elmav,

-wakuu-wa-makuhani lakini wakuu-wa-makuhani wakichukua -fedha fedha walisema
G3588 G1161  G0749 G2983 G3588 G0694 G3004

OUk  &Eeotwv BaAelv autd  €ig oV kopBavdy, Emel TN alpatdg
Haifai hairuhusiwi  kuziweka hizi katika -hazina hazina kwa-sababu bei ya-damu
G3756  G1832 G0906 G0846  G1519  G3588 G2878 G1893 G5092  G0129
€0TLV.

ni

G1510

Wale viongozi wa makuhani wakazichukua zile fedha wakasema, “Si halali kuchanganya fedha hizi na sadaka kwa
sababu hizi ni fedha zenye damu.”

7 oUpPBOUALOV &€ AaBovteg, fyopacav €€ alt®v TV aypov 1ol
shauri lakini wakifanya  walinunua  kwa-hizo hizo -shamba shamba la-
G4824 G1161  G2983 G0059 G1537 G0846 G3588 G0068 G3588
KEPAMEWG,  €iG Tadhv Tolg  &évolg.
mfinyanzi kuwa makaburi kwa- wageni
G2763 G1519  G5027 G3588  G3581

Kwa hiyo baada ya kushauriana, waliamua kuzitumia kununulia shamba la mfinyanzi, liwe mahali pa kuzikia

wageni.
8 & EKANBN 6 aypog  ékelvog, Aypog  alpatog, Ewg TG Onpepov.
kwa-hiyo likaitwa -shamba shamba lile Shamba Ila-Damu hadi -leo leo
G1352 G2564 G3588 G0068 G1565 G0068 G0129 G2193  G3588  G4594

Hii ndiyo sababu lile shamba likaitwa Shamba la Damu hadi leo.

9 tdte EmAnpwbn TO pnb&v S Tepepiov  Ttod Tpodrtou,
ndipo likatimizwa -lililosemwa lillosemwa kupitia lerémias  -nabii nabii
G5119  G4137 G3588 G2046 G1223 G2408 G3588  G4396
Aéyovtog, Kal  &haPBov Ta Tpldkovta apyvupla, THV  TWhHvV  Tol
akisema Na walichukua -fedha thelathini fedha -bei  bei ya-
G3004 G2532  G2983 G3588 G5144 G0694 G3588  G5092  G3588
TETLHNHEVOU, ov gTLpAoavto amno viv  TopanA,
aliyethaminishwa ambaye walimthaminisha kutoka-kwa wana wa-Israél
G5091 G3739 G5091 G0575 G5207 G474

Ndipo likatimia lile lillonenwa na nabii Yeremia, kwamba, “Walichukua vile vipande thelathini vya fedha, thamani
aliyopangiwa na watu wa Israel,

10 kal  &wkav altd &g OV aypov 1ol  Kkepapéwg, KaBd ouvetagev
na walitoa  hizo kwa- -shamba shamba la- mfinyanzi kama alivyoniamuru
G2532  G1325 G0846  G1519  G3588 G0068 G3588  G2763 G2505  G4929

pot  Kuplog.

mimi  Bwana
G1473  G2962

wakanunulia shamba la mfinyanzi, kama vile Bwana alivyoniagiza.”
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1M1 0 6¢ ‘Incolg €otdbn gumnpooBev 100 nyepodvog kal  €mnpwinoev

-Iesols Sasa Iésods alisimama mbele-ya -mtawala mtawala na alimuuliza
G3588 G1161  G2424 G2476 G1715 G3588 G2232 G2532  G1905

autov O NVEHWY, Aéywv, XU £l o} Baowebg thv Toudaiwv?

yeye -mtawala mtawala akisema Wewe u -Mfalme Mfalme wa-  Wayahudi

G0846 G3588 G2232 G3004 G4771  G1510  G3588 G0935 G3588  G2453

o 6¢ ‘Incolg  €odn, 20 AEVELG.

-Iésols lakini Iésols alisema Wewe unasema

G3588 G1161  G2424 G5346 G4771  G3004

Wakati huo Yesu akiwa amesimama mbele ya mtawala, mtawala akamuuliza, “Wewe ndiye mfalme wa

Wayahudi?” Yesu akasema, “Wewe wasema hivyo.”

12 kal  &v ™™ KatnyopeloBal avtdov OO TtV
na katika -kushtakiwa kushtakiwa yeye na -wakuu-wa-makuhani
G2532 G1722  G3588 G2723 G0846  G5259  G3588
apxLlEpEWV Kat  TipeoButepwy, o0&V amekpivaro.
wakuu-wa-makuhani  na wazee chochote hakujibu
G0749 G2532  G4245 G3762 Goe11

Lakini viongozi wa makuhani na wazee walipomshtaki, hakujibu neno.

13 1déte  Aéyel avt® o M\dtog, OOK akoUEL Tooa oou
ndipo anamwambia yeye  -Pilatos Pilatos Husikii  husikii mengi-kiasi-gani  wewe
G5119  G3004 G0846  G3588 G4091 G3756 G0191 G4214 G4771
Katapaptupodow?
wanakushuhudia
G2649
Ndipo Pilato akamuuliza, “Je, husikii ni mambo mangapi wanayokushtaki nayo?”

14 kat  oUkK amekpidn avt®, TPOG oLdE Ev pApa, wote Bavpddlewv
na haku- mijibu yeye kwa hata  neno-moja neno hivyo akashangaa
G2532 G3756  GO0611 G0846  G4314  G3761  G1520 G4487  G5620  G2296
OV nyepdéva  Alav.

-mtawala mtawala sana
G3588 G2232 G3029
Lakini Yesu hakumjibu hata kwa shtaka moja, kiasi kwamba mtawala alishangaa sana.

15 Kata 6¢ ¢opthy, €lwbel O AYEHGV  amoAvewv  Eva ™ OXYAw
Wakati-wa lakini sikukuu alizoea -mtawala mtawala kumwachia mmoja -umati umati
G2596 G1161  G1859 G1486 G3588 G2232 G0630 G1520 G3588 G3793
6¢éoplov, Ov fBeov.
mfungwa ambaye walitaka
G1198 G3739 G2309

Basi ilikuwa ni desturi ya mtawala kumfungua mfungwa mmoja aliyechaguliwa na umati wa watu wakati wa

sikukuu.
16 €lyov 6¢ Tot1€ Séopov  €mionuov, Aeyouevov <Incolv>  BapapPdv.
walikuwa-na lakini wakati-ule mfungwa mashuhuri aitwaye Iesols Barabbas
G2192 G1161  G5119 G1198 G1978 G3004 G2424 G0912

Wakati huo alikuwepo mfungwa mmoja mwenye sifa mbaya, aliyeitwa Baraba.
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17 ouvnypévwv olv  altdv, elmev avtolg O M\dtog, Tiva BéNete

walipokusanyika basi  wao aliwaambia wao -Pilatos  Pilatos Ni-yupi mnataka
G4863 G3767  G0846 G3004 G0846 G3588 G4091 G5101 G2309
AmoAUow  OPv?  <Inocolv  tdwv»  BapaBBdv, 0 ‘Incolv, Tov AeyOpuevov
nimwachie ninyi  I&sods -yule Barabbas au Iésods -aitwaye aitwaye

G0630 G4771 G424 G3588  G0912 G2228  G2424 G3588 G3004

XpLotov?

Christds

G5547

Hivyo umati wa watu walipokusanyika, Pilato akawauliza, “Mnataka niwafungulie nani, Baraba au Yesu yeye
aitwaye Kristo?”

18 Rpéel  vyap otL S $Bdvov TapESwkav  autov.
alijua kwa-maana kwamba kwa-sababu-ya wivu walimsaliti yeye
G1492  G1063 G3754 G1223 G5355 G3860 G0846

Kwa kuwa alitambua Yesu alikuwa amekabidhiwa kwake kwa ajili ya wivu.

19 Kaénuévou 6¢ avtod  eml tol Brpatog, AmeEoTENEV

alipokuwa-ameketi lakini yeye juu-ya -kiti-cha-hukumu  kiti-cha-hukumu  alimtumia
G2521 G1161  G0846 G1909 G3588 G0968 G0649

mpodG avtdv yuvi) altol, Aeyouoa, Mnbev ool Kat  ™® Skalw

kwa yeye -mke mke  wake akisema Usijihusishe wewe na -yule  mwenye-haki

G4314  G0846 G3588  G1135  GO0846 G3004 G3367 G4771  G2532 G3588  G1342

gkelvw; TION\G  yap ¢rmaBov  onpepov  kat'  obvap, & altov.

yule mengi kwa-maana niliteseka leo katika ndoto kwa-sababu-yake yeye

G1565 G4183 G1063 G3958 G4594 G2596  G3677  G1223 G0846

Pilato akiwa ameketi kwenye kiti cha hukumu, mkewe akampelekea ujumbe huu: “Usiwe na jambo lolote juu ya
mtu huyu asiye na hatia, kwa kuwa leo nimeteseka sana katika ndoto kwa sababu yake.”

20 Ot 6¢ APXLEPELG kat ol TipecButepol
-Wakuu-wa-makuhani  Lakini wakuu-wa-makuhani na -wazee wazee
G3588 G1161  G0749 G2532  G3588 G4245
gneloav ToUg 6xhoug, va  aithowvtat TtoOV BapafBdv, Tov
waliwashawishi -makutano makutano ili waombe -Barabbas Barabbas -lIesods
G3982 G3588 G3793 G2443  GO154 G3588 G0912 G3588
6¢ ‘Incolv  ATOAEoWOLV.
lakini  Iesods wamwangamize
G1161  G2424 G0622

Lakini viongozi wa makuhani na wazee wakaushawishi ule umati wa watu kwamba waombe Baraba afunguliwe,
naye Yesu auawe.

21 amokpBeilg &€, o} AVEMQV  ElTteV autolg, Tiva Behete amod
akijibu lakini -mtawala mtawala aliwaambia wao Ni-yupi mnataka kati-ya
G0611 G1161  G3588 G2232 G3004 G0846 G5101 G2309 G0575
Ay 0o, amoAlow  UPv? ol 6¢ elrav, Tov BapaBRav.
-hawa wawili nimwachie ninyi -wao wao walisema -Barabbas Barabbas
G3588  G1417  GO0630 G4771  G3588 G1161  G3004 G3588 G0912

Mtawala akawauliza tena, “Ni yupi kati ya hawa wawili mnayetaka niwafungulie?” Wakajibu, “Baraba.”
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22 hgyel avtolg O M\dtog, T olv Towow  Incodv, ToOV
anawaambia wao -Pilatos  Pilatos Nini  basi  nimfanyie I&sods -aitwaye
G3004 G0846 G3588 G4091 G5101 G3767 G4160 G2424 G3588

Aeyopevov  Xplotév?  A€youcly  TIAVIEC, ZTAUPWONTW.
aitwaye Christds wanasema wote Asulibiwe
G3004 G5547 G3004 G3956 G4717

Pilato akawaambia, “Basi nifanye nini na huyu Yesu aitwaye Kristo?” Wakajibu wote, “Msulubishe!”

23 0 6¢ Eon, Ti yap KakOv  €moinoev? ol 6¢ TIEPLOORC
-yeye lakini alisema Nini kwa-maana baya amefanya -wao wao  zaidi-sana
G3588  G1161  G5346 G5101  G1063 G2556  G4160 G3588  G1161  G4057
gkpadov, Aéyovieg, Ztaupwbntw.
walipiga-kelele wakisema Asulibiwe
G2896 G3004 G4717

Pilato akauliza, “Kwa nini? Amefanya kosa gani?” Lakini wao wakazidi kupiga kelele, wakisema, “Msulubishe!”

24 dwv 6¢ o M\dtog OtL o068V WdeAe], GMG  pdAov  B0pupog

alipoona lakini -Pilatos Pilatos kwamba hakuna kinachofaidi bali zaidi ghasia
G3708 G1161  G3588 G4091 G3754 G3762 G5623 G0235  G3123 G2351

yiveta, AaBov 06wp, amevipato Tag Xelpag amévavit  tol Oxhou,

inakuwa akichukua maji alinawa -mikono mikono mbele-ya -umati umati

G1096 G2983 G5204 G0633 G3588 G5495 GO561 G3588 G3793

Aéywy,  ABROG ELpL arnd  tod alpatog¢ toutou. UpElG OYeobE.

akisema Sina-hatia mimi-ni ya -damu damu hii ninyi  mtajionea

G3004 GO121 G1510 GO0575  G3588 G0129 G3778 G4771  G3708

Pilato alipoona kwamba hawezi kufanya lolote, lakini badala yake ghasia zilikuwa zinaanza, akachukua maji,
akanawa mikono yake mbele ya ule umati wa watu, akasema, “Sina hatia juu ya damu ya mtu huyu, hili ni
jukumu lenu!”

25 Kkal  &mokplBel, TG O AadC  Elmey, To aiya  adtod ¢’ AuEC,
na wakijibu wote -watu watu walisema -Damu Damu yake juu-yetu  sisi
G2532  GO611 G3956 G3588  G2992  G3004 G3588 G0129  G0846 G1909 G1473
kat €l @ TEkva  AQudv.
na juu-ya -watoto watoto wetu
G2532  G1909  G3588 G5043 G1473

Watu wote wakajibu, “Damu yake na iwe juu yetu na juu ya watoto wetu!”

26 toéte amélucev aotolg TOV BapaBBdv; tov 6¢ ‘Incolv  dppayeA\woag,
ndipo aliwaachia wao -Barabbas Barabbas -Iésols lakini Iésols akimchapa
G5119  GO630 G0846 G3588 G0912 G3588 Gl161  G2424 G5417

mapedwkey, va  otauvpwoi.
alimkabidhi ili asulibiwe
G3860 G2443  G4717

Basi akawafungulia Baraba. Lakini baada ya kuamuru Yesu achapwe mijeledi, akamtoa ili asulubishwe.
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27  Tote

ot to0

otpati®rat nyepévog, TapalaBovteg  Tov ‘Incolv  eig

Ndipo -askari askari wa-  mtawala wakimchukua -Iesols Iesols kwenda-
G5119  G3588 G4757 G3588  G2232 G3880 G3588 G2424 G1519
10 TIPALTWPLOV, ouvihyayov €T autov ANV Thv
-ukumbi-wa-mtawala ukumbi-wa-mtawala walikusanya juu-yake yeye kikosi-kizima  -kikosi
G3588 G4232 G4863 G1909 G0846 G3650 G3588
omelpay;
kikosi
G4686
Kisha askari wa mtawala wakampeleka Yesu kwenye Praitorio na wakakusanya kikosi kizima cha askari
kumzunguka.

28  kal  ékdvoavteg auTOV, YAapUda KOkkivny; TEPLEBNKaAV  AUTQ.
na wakimvua yeye joho jekundu walimvika yeye
G2532  G1562 G0846 G5511 G2847 G4060 G0846
Wakamvua nguo zake na kumvika vazi la rangi nyekundu, kisha

29  kal TINEgavieg otepavov  €§ akavB®v, Emednkav  €ml TG KeaARg
na wakisuka taji ya miiba waliiweka  juu-ya -kichwa kichwa
G2532  G4120 G4735 G1537  GO173 G2007 G1909 G3588 G2776
avtol; kal  k@Aapov év T 6e€La avtold; kal
chake na mwanzi katika -mkono-wa-kulia ~mkono-wa-kulia wake na
G0846 G2532  G2563 G1722  G3588 G1188 G0846 G2532
yovutietfioavteg  EumpooBev  autod, évemalgav alt®, Aeyovieg, Xaipe, Baoled
wakipiga-magoti  mbele-yake yeye walimdhihaki  yeye wakisema Salamu Mfalme
G1120 G1715 G0846 G1702 G0846  G3004 G5463 G0935
v  Toudalwv!
wa-  Wayahudi
G3588  G2453

wakasokota taji ya miiba, wakaiweka kichwani pake. Wakamwekea fimbo katika mkono wake wa kuume, na
wakapiga magoti mbele zake na kumdhihaki, wakisema, “Salamu, mfalme wa Wayahudi!”

30 kal  épmrloavteg €lg aotoy, &haBov oV KGAapov, kal  &tutttov
na wakimtemea-mate juu-yake yeye walichukua -mwanzi mwanzi na walimpiga
G2532 G1716 G1519 G0846 G2983 G3588 G2563 G2532  G5180
€l Thv KepaAhv  avtol.
juu-ya -kichwa kichwa chake
G1519  G3588 G2776 G0846
Wakamtemea mate, wakachukua ile fimbo wakampiga kichwani tena na tena.

31 kat  Ote gvemtatgav avt®, ¢€&duoav avtov ThHV  YAapuda, Kkal
na walipomdhihaki  walimdhihaki yeye walimvua  yeye -joho joho na
G2532  G3753 G1702 G0846  G1562 G0846 G3588  G5511 G2532
évéduoav altov Ta ipdtia  avtol; kal  amfyayov autov  €ig 0
walimvika  yeye -mavazi mavazi yake na walimpeleka yeye kwenda- -kumsulibu
G1746 G0846 G3588 G2440 G0846 G2532  G0520 G0846 G1519 G3588
otaup®oal.
kumsulibu
G4717

Baada ya kumdhihaki, wakamvua lile joho, wakamvika tena nguo zake. Kisha wakampeleka ili wakamsulubishe.
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32 CE&epydpevolr &g, ebpov avBpwtiov  Kupnvailov, ovopatt Zi{pwva. Ttoltov

wakitoka lakini  walimkuta mtu Mkurénaids jina-lake  Simdn huyu
G1831 G1161  G2147 G0444 G2956 G3686 G4613 G3778
nyvapevocav  itva  &pn TOV otaupov  altod.
walimlazimisha ili abebe -msalaba msalaba  wake
G0029 G2443  G0142  G3588 G4716 G0846

Walipokuwa wakienda, wakakutana na mtu mmoja kutoka Kirene, jina lake Simoni, nao wakamlazimisha
kuubeba ule msalaba.

33  Kal éNBovteg eic ToTI0V Aeyopevov  ToAyoBd, 6 EOTLY,
Na wakifika mahali  paitwapo paitwapo Golgotha ambapo maana-yake
G2532  G2064 G1519 G5117 G3004 G1115 G3739 G1510
Kpaviou TOTIOG,  AEYOMEVOG.
fuvu-la-kichwa mahali  paitwapo
G2898 G5117 G3004

Wakafika mahali palipoitwa Golgotha (maana yake ni Mahali pa Fuvu la Kichwa).

34 ESwkav aut® TIEWV olvov  pETa XOMNAG  HEMLYHEVOV; Kat
walimpa yeye kunywa divai iliyochanganywa-na nyongo iliyochanganywa na
G1325 G0846  G4095 G3631  G3326 G5521 G3396 G2532

YEUOAPEVOG, OUK NBEANoeV  TLELV.
akionja haku- taka kunywa
G1089 G3756  G2309 G4095

Hapo wakampa Yesu divai iliyochanganywa na nyongo ili anywe; lakini alipoionja, akakataa kuinywa.

35 otauvpwoavteg &€ altov, OSlepepioavto T ipdtia  altod, PdMovteg  KARpov;
wakimsulibu lakini  yeye waligawana -mavazi mavazi yake wakipiga kura
G4717 G1161  G0846 G1266 G3588 G2440 G0846 G0906 G2819

{lva TANpwOH TO pn6&v oo tod mpodrtou, Alepepioavto T

ili litimizwe -lililosemwa lillosemwa na -nabii  nabii Waligawana -mavazi
G2443  G4137 G3588 G2046 G5259  G3588  G4396 G1266 G3588
ipdtida  pou €autolg, Kat  émi TOV  lpatwopdv  pou  EBalov  KARpov}.
mavazi yangu wao-wenyewe na juu-ya -vazi vazi langu walipiga kura

G2440 G1473  G1438 G2532 G1909  G3588  G2441 G1473  G0906 G2819

Walipokwisha kumsulubisha wakagawana mavazi yake kwa kuyapigia kura. [Hili lilifanyika ili litimie lile neno
lililonenwa na nabii, “Waligawa nguo zangu miongoni mwao na vazi langu wakalipigia kura.”]
36 kal  kaBrpevol €EtApouv  altov  Ekel
na wakiketi walimlinda yeye pale
G2532  G2521 G5083 G0846 G1563

Kisha wakaketi, wakamchunga.

37  kal  éméBnkav €mdvw TG  KepaAfjg auvtod ThHV aitiav avtod
na waliweka  juu ya- kichwa chake  -mashtaka mashtaka yake
G2532  G2007 G1883 G3588  G2776 G0846 G3588 G0156 G0846
veypapuévnv: 00té¢ ESTIN IHIOYZ, 6 BAZIAEYYX TQON IOYAAIQN.
yaliyoandikwa  HUYU NI IESOUS -MFALME  MFALME WA-  WAYAHUDI
G1125 G3778 G1510  G2424 G3588 G0935 G3588  G2453

Juu ya kichwa chake, kwenye msalaba, wakaandika shtaka lake hivi: Huyu ni Yesu, Mfalme wa Wayahudi.


https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/2956.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/4613.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/29.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/142.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4716.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/5117.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1115.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2898.htm
https://biblehub.com/greek/5117.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4095.htm
https://biblehub.com/greek/3631.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/5521.htm
https://biblehub.com/greek/3396.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1089.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/4095.htm
https://biblehub.com/greek/4717.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1266.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2440.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/906.htm
https://biblehub.com/greek/2819.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/4137.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/5259.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4396.htm
https://biblehub.com/greek/1266.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2440.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2441.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/906.htm
https://biblehub.com/greek/2819.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2521.htm
https://biblehub.com/greek/5083.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1563.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2007.htm
https://biblehub.com/greek/1883.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2776.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/156.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm

38 Téte otaupolvtar oLV adt® &vo Anotai, €l¢ €K

Ndipo wanasulibiwa pamoja-naye yeye  wanyang'anyi wawili mmoja upande-wa
G5119  G4717 G4862 G0846  G1417 G3027 G1520 G1537
Se€ly, kal  e€ig S €0WVOUWV.

kulia na mmoja upande-wa kushoto

G1188 G2532  G1520 G1537 G2176

Wanyang'anyi wawili walisulubiwa pamoja naye, mmoja upande wake wa kuume na mwingine upande wa
kushoto.

39 Ol 6¢ mapartopevdpevol  €BAacdhfpouv  autodv, Kwolvteg TAG KepaAag
-Wale Lakini waliopita walimtukana yeye wakitikisa  -vichwa vichwa
G3588  G1161  G3899 G0987 G0846 G2795 G3588 G2776

avt@v,
vyao
G0846

Watu waliokuwa wakipita njiani wakamtukana huku wakitikisa vichwa vyao

40 kal  Aeyovteg, O KataAlwv  ToV vaov  kal  &v TpLolV  AuEpatg
na wakisema -Wewe ulibomoa -hekalu hekalu na ndani-ya siku tatu
G2532  G3004 G3588 G2647 G3588 G3485 G2532  G1722 G5140 G2250
olkoSop®v, o®oov osautov! gl Yiodg &l to0 ©e0Dd, «kal  katdafnbu
unajenga jiokoe mwenyewe kama Mwana u wa-  Mungu na shuka
G3618 G4982 G4572 G1487  G5207 G1510 G3588  G2316 G2532  G2597
ano tol otavpod!
kutoka-juu-ya -msalaba msalaba
GO575 G3588 G4716

na kusema, “Wewe ambaye utalivunja Hekalu na kulijenga kwa siku tatu, jiokoe mwenyewe basi! Kama wewe ni
Mwana wa Mungu, shuka kutoka msalabani.”

41 Ouoiwg <kab, ol APXLEPETG, gumaidovteg, peTd
vivyo-hivyo  pia -wakuu-wa-makuhani  wakuu-wa-makuhani  wakidhihaki pamoja-na
G3668 G2532  G3588 G0749 G1702 G3326
v VPOQUHOTEWY Kal — TipeoPutépwy, ENeyov,

-waandishi  waandishi na wazee walisema
G3588 G1122 G2532  G4245 G3004

Vivyo hivyo, viongozi wa makuhani, walimu wa sheria pamoja na wazee wakamdhihaki wakisema,

42 "ANoug Eowoev.  €QuTOv, o0 Suvatat o®oal. Baolthebg Iopanh  €oTw.
Wengine aliwaokoa mwenyewe hawi- wezi kujiokoa Mfalme wa-Israél yeye-ni
G0243 G4982 G1438 G3756  G1410 G4982 G0935 G2474 G1510
Katafdtw viv  amo to0 otaupold, kal  Totevoopev  ETT auTov.
na-ashuke sasa kutoka-juu-ya -msalaba msalaba na tutamwamini  juu-yake yeye
G2597 G3568  GO0575 G3588 G4716 G2532  G4100 G1909 G0846

“Aliwaokoa wengine, lakini hawezi kujiokoa mwenyewe! Yeye ni Mfalme wa Israeli! Ashuke sasa kutoka
msalabani, nasi tutamwamini.
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43 TmémolBev et TOV Ogdv.  puodcbw viv el BeNeL a0tév.
anamtumaini juu-ya -Mungu Mungu na-amwokoe sasa kama anamtaka yeye
G3982 G1909  G3588 G2316 G4506 G3568 G1487  G2309 G0846
glmev vap, ot (S ]¥] elL Yiog.
alisema kwa-maana kwamba wa-Mungu mimi-ni Mwana
G3004 G1063 G3754 G2316 G1510 G5207

Anamwamini Mungu, basi Mungu na amwokoe sasa kama anamtaka, kwa maana alisema, ‘Mimi ni Mwana wa

Mungu."”

44 1o & aolto kat ol Anotat, ol
-vivyo-hivyo lakini vivyo-hivyo pia -wanyang'anyi wanyang'anyi -wale
G3588 G1161  G0846 G2532  G3588 G3027 G3588
ouOTAUPWBEVTEG oLV avt®, wveidlov aoTov.
waliosulibiwa-pamoja-naye pamoja-naye yeye walimtukana yeye
G4957 G4862 G0846  G3679 G0846

Hata wale wanyang'anyi waliosulubiwa pamoja naye wakamtukana vivyo hivyo.

45 Amo 6¢ EKTNG wpag, OKOToG Eyeveto €Tl ndoav v Vi, £wg
Kuanzia lakini saa-ya-sita saa giza likawa juu-ya nchi-yote -nchi nchi hadi
GO575 G1161  G1623 G5610 G4655 G1096 G1909 G3956 G3588  G1093  G2193
wpag  évatng
saa ya-tisa
G5610  G1766
Tangu saa sita hadi saa tisa giza liliifunika nchi yote.

46 Tepl 6¢ Thv  évdtnv wpav, avefdénoev 0O 'Incolg  dwvi HeyaAn,
karibu-na lakini -saa ya-tisa saa alipaza-sauti -Iésols I&ésods kwa-sauti  kubwa
G4012 G1161  G3588 G1766 G5610 G0310 G3588 G2424 G5456 G3173
Aéywv, CHAL QAL Aspd oafayxBdave?  todT  EoTuy, O pou, Oeg
akisema  Eli Eli lema sabachthani  hilo maana-yake Mungu wangu Mungu
G3004 G2241  G2241 G2982  G4518 G3778  G1510 G2316 G1473 G2316
pou,  tva_ Tl e EyKaTENLTTEG?
wangu  kwa-nini  nini mimi  umeniacha
G1473 G2443 G5101  G1473  G1459
Ilipofika saa tisa, Yesu akapaza sauti akalia, “Eloi, Eloi, lama sabakthani?” (maana yake, “Mungu wangu, Mungu
wangu, mbona umeniacha?”)

47  twveg 8¢ TV  ékel €otnkotwy, Aakovoavieg, &Aeyov, OtL  "HAlav  dwvel
baadhi lakini wa-  pale waliosimama wakisikia walisema -yule Elias anaita
G5100 G1161 G3588 G1563 G2476 G0191 G3004 G3754  G2243 G5455
o0toc.
huyu
G3778
Baadhi ya watu waliokuwa wamesimama pale waliposikia hayo, wakasema, “Anamwita Eliya.”

48  kal  €0Péwg, Spapwv  EG €€ aut®v  kat  Aafwv oTiIoyyov, TANoag
na mara akikimbia mmoja wao  kati-yao na akichukua sifongo akijaza
G2532  G2112 G5143 G1520 G1537  G0846 G2532  G2983 G4699 G4130
€ 6&oug kal  TepLBelg KOAAPw, EmoTLlev auTov.
na siki na akiweka-juu-ya mwanzi alimnywesha yeye
G5037  G3690 G2532  G4060 G2563 G4222 G0846
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Ghafula mmoja wao akaenda mbio na kuleta sifongo, akaichovya kwenye siki, akaiweka kwenye mwanzi na
akampa Yesu ili anywe.

49 ol 6¢ Noutol  Eheyov,  "Adeg  dwpev €l gpxetat  'HAlag owowv
-wengine lakini wengine walisema Acha tuone kama anakuja Elias kumwokoa
G3588 G1161  G3062 G3004 G0863 G3708 G1487  G2064 G2243 G4982
altov.  (GANog 8¢, AaBwv Aoyxnv  &vugev avtod thv TAELUPAV, Kal
yeye mwingine lakini akichukua mkuki alichoma yake -ubavu ubavu na
G0846 G0243 G1161  G2983 G3057 G3572 G0846 G3588 G4125 G2532

¢EANGey  DSwp kal  aiua).
ikatoka maji na damu
G1831 G5204  G2532  GO129

Wengine wakasema, “Basi mwacheni. Hebu tuone kama Eliya atakuja kumwokoa.”

50 6 6¢ ‘Inoolg TAAw, kpd&ag dwvi HeyaAn, Adfkev TO
-Iésols lakini Iésols tena akipiga-kelele kwa-sauti kubwa aliitoa -roho
G3588 Gl161  G2424 G3825 G2896 G5456 G3173 G0863 G3588
Tvepa.
roho
G4151

Yesu alipolia tena kwa sauti kuu, akaitoa roho yake.

51 Kat i6ou, 1O katameétaopa tol  vaod  éoyioBn  arr GvwBev  Ewg
Na tazama -pazia pazia la- hekalu likapasuka kutoka- juu hadi
G2532  G3708 G3588  G2665 G3588  G3485 G4977 G0575 G0509 G2193
KAtw, €ig d0o; kalt A Vi ¢oeloBn, kat al nétpat  €oyiobnoav,
chini vipande viwili na -nchi nchi ilitetemeka na -miamba miamba ikapasuka
G2736  G1519 G1417 G2532 G3588 G1093  G4579 G2532  G3588 G4073 G4977

Wakati huo huo pazia la Hekalu likachanika vipande viwili, kuanzia juu hadi chini. Dunia ikatetemeka na miamba

ikapasuka.

52 kat ta pvnuela  avewyBnoav, kal  TOMA owpata TGV
na -makaburi  makaburi yakafunguliwa na mengi  miili ya-
G2532 3588 G3419 G0455 G2532  G4183 G4983 G3588
KEKOLNMEVWV ayiwv nyépOnoay,
watakatifu-waliolala  watakatifu ilifufuliwa
G2837 G0040 G1453

Makaburi yakafunguka na miili ya watakatifu waliokuwa wamekufa ikafufuliwa.

53 kal  &§eNBovteg  éK Ay, pHvnpelwv  peta Thv g&yepowv  autod,
na wakitoka kutoka- -makaburi makaburi  baada-ya -ufufuo ufufuo wake
G2532  G1831 G1537 G3588 G3419 G3326 G3588 G1454 G0846
elofA\Bov  €ig Thv  ayilav TOAV  kal  évebavioBnoav TOANOTG.
waliingia  katika -mji  mtakatifu miji na walijionyesha kwa-wengi
G1525 G1519  G3588  G0040 G4172  G2532 G1718 G4183

Wakatoka makaburini, na baada ya Yesu kufufuka, waliingia kwenye Mji Mtakatifu na kuwatokea watu wengi.
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54

0 6¢ ékatdvtapyog kat ol peT’ avtold tnpolvteg ToOV
-Akida Sasa akida na -wale pamoja-naye yeye waliomlinda -Iésods
G3588 G1161  G1543 G2532 G3588  G3326 G0846 G5083 G3588
‘Inocolv, 186vteg TOV OEWOpOV  Kal T yevopeva, €dofrndnoav
Iesods wakiona -tetemeko tetemeko na -yaliyotokea yaliyotokea waliogopa
G2424 G3708 G3588 G4578 G2532  G3588 G1096 G5399

op68pa, Aéyovteg, ANNBGOC O=ol Yiog Av oltoc.

sana wakisema  Kweli wa-Mungu Mwana alikuwa huyu

G4970 G3004 G0230 G2316 G5207 G1510 G3778

Basi yule jemadari na wale waliokuwa pamoja naye wakimlinda Yesu walipoona lile tetemeko na yale yote
yaliyokuwa yametukia, waliogopa, wakasema, “Hakika huyu alikuwa Mwana wa Mungu!”

55 “Hoav 6¢ €kel  yuvaikeg TONal amd  pakpoBev, Bewpoloal, altwveg
Walikuwako lakini pale wanawake wengi kwa  mbali wakitazama  ambao
G1510 G1161  G1563  G1135 G4183 G0575  G3113 G2334 G3748
nKohouBnoav ™ ‘Incod  amo ¢ roA\aiag, Swakovodoar  alt®,
walikuwa-wamemfuata -Iéso(s Iésols kutoka -Galilaia Galilaia wakimhudumia yeye
G0190 G3588 G2424 G0575 G3588 G1056 G1247 G0846

Walikuwako wanawake huko wakiangalia kwa mbali. Hawa walikuwa wamemfuata Yesu tangu Galilaya ili

kushughulikia mahitaji yake.
56

&v aig Av Mapia £ May&ahnvA,

miongoni-mwao ambao alikuwa Maria -yule Magdaléné

G1722 G3739 G1510 G3137 G3588  G3094
TakwBou «kal  Twohd pATNe; kal A pATNEe TOV
Iakdbos na Ioséph  mama na -mama mama wa-
G2385 G2532  G2501 G3384 G2532  G3588 G3384 G3588

kKat  Mapla A tod
na Maria -mama wa-
G2532 G3137 G3588 G3588

viv  ZeBedaiou.

wana wa-Zebedaids

G5207  G2199

Miongoni mwao walikuwepo Maria Magdalene, na Maria mama yao Yakobo na Yosefu, na mama yao wana wa

Zebedayo.

57 'Oylag ©6&¢ vevopéung, HA\Bev  &vBpwriog TAOUGLOGC AT Aptpabaiag, Ttolvopa
jioni lakini ilipokuwa alikuja  mtu tajiri kutoka Arimathaia jina-lake
G3798 G1161  G1096 G2064  G0444 G4145 G0575 G0707 G5122

Twond, 6g Kal  altodg €pabntevBn ™™ 'Inocod.
I6séph ambaye pia mwenyewe alikuwa-amefanywa-mwanafunzi -Iésols I&sods
G2501 G3739 G2532  G0846 G3100 G3588 G2424

Ilipofika jioni, alifika mtu mmoja tajiri kutoka Arimathaya aitwaye Yosefu, ambaye pia alikuwa mwanafunzi wa

Yesu.

58 o0to¢ TPooENOWV T® MN\dtw, Athoato To o®pa tod Incod. TotE
huyu akimjia -Pilatos  Pilatos aliomba -mwili mwili wa- Iésols ndipo
G3778  G4334 G3588 G4091 G0154 G3588  G4983  G3588 G424 G5119
o} MAGtog ékéleuoev  amodobijval.

-Pilatos  Pilatos aliamuru utolewe
G3588 G4091 G2753 G0591

Akamwendea Pilato ili kumwomba mwili wa Yesu. Pilato akaamuru apewe.
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59 kat  AaBwv 10 opa, O Twond  évetuhev aldtd  év owsovL

na akiuchukua -mwili  mwili -Ioséph 16séph  aliuzungushia huo katika sanda
G2532  G2983 G3588  G4983 G3588 G2501 G1794 G0846  G1722  G4616
KaBapd,

safi

G2513

Yosefu akauchukua mwili wa Yesu, akaufunga katika kitambaa cha kitani safi,

60 kal &bBnkev autd év ™™ Kaw® avtod pvnueiw, © é\atopnoev
na aliuweka huo katika -kaburi jipya lake kaburi ambalo alichonga
G2532  G5087 G0846  G1722  G3588 G2537 G0846 G3419 G3739 G2998
v T TETPQ; Kal  TpookuAicag ABov peEyav T Bupa to0
katika -mwamba mwamba na akiviringisha jiwe kubwa kwenye- mlango wa-
G1722  G3588 G4073 G2532  G4351 G3037  G3173 G3588 G2374 G3588

pvnueiou, ATAABEV.
kaburi aliondoka
G3419 G0565

na kuuweka katika kaburi lake mwenyewe jipya, alilokuwa amelichonga kwenye mwamba. Kisha akavingirisha
jiwe kubwa katika ingilio la kaburi, akaenda zake.

61  “Hv 6¢ ¢kel  Maplap A May&aAnvh, kal 1§ GM\\n Mapia,
Alikuwa lakini pale Mariam  -yule Magdaléné na -yule mwingine Maria
G1510 G1161  G1563  G3137 G3588  G3094 G2532 G3588  G0243 G3137
KaBrjpevar amevavtt  tod tadovu.
wakiketi mbele-ya -kaburi kaburi
G2521 GO561 G3588 G5028

Maria Magdalene na yule Maria mwingine walikuwepo mahali pale, wakiwa wameketi mkabala na kaburi.

62 TR 6¢ gmavplov, NTLg €0TLV  pETa Thv Mapaokeuny, ouvixBnoav
-siku  Lakini iliyofuata ambayo ni baada-ya -Maandalio Maandalio walikusanyika
G3588 Gl1161  G1887 G3748 G1510  G3326 G3588 G3904 G4863

ol apxLeEPELS kat ol daploaiot  TpdG  MMihdtoy,
-wakuu-wa-makuhani  wakuu-wa-makuhani na -Mafarisayo Mafarisayo  kwa Pilatos
G3588 G0749 G2532  G3588 G5330 G4314  G4091

Kesho yake, yaani siku iliyofuata ile ya Maandalizi ya Sabato, viongozi wa makuhani na Mafarisayo
wakamwendea Pilato

63  Aeyovteg, Kuple, €pvhobnuev 6t €kelvog O TIAGVOG glmev
wakisema Bwana tunakumbuka kwamba yule -mdanganyifu mdanganyifu alisema
G3004 G2962  G3403 G3754 G1565 G3588 G4108 G3004
ETL (v, Metd TpElg NuEpag eyeipopal.
akiwa-bado  hai Baada-ya siku tatu nitafufuka
G2089 G2198  G3326 G5140  G2250 G1453

na kusema, “Bwana, tumekumbuka kwamba yule mdanganyifu wakati alikuwa bado hai alisema, ‘Baada ya siku
tatu nitafufuka.’
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64 ké\evoov oOv  dodaloBijval  Tov tadov Ewg ThAC Tpltng Auépag, HA_

amuru basi  lilindwe -kaburi  kaburi hadi -siku ya-tatu siku wasije
G2753 G3767  GO805 G3588 G5028 G2193 G3588 G5154 G2250 G3361
TIoTE ENOOvTeC ol pabntat  <«avtol», kAéYwowv  autov, Kal
wakati-fulani  wakija -wanafunzi wanafunzi wake wakamwiba yeye na
G4219 G2064 G3588 G3101 G0846 G2813 G0846 G2532
glnwolv ™™ Aa®, ‘Hyépbn amno TOV  vekpQyv; kal  Eotal
wakawaambia -watu watu Amefufuka kutoka-kwa -wafu wafu na litakuwa
G3004 G3588  G2992  G1453 G0575 G3588  G3498 G2532  G1510
n goxdtn TIAGVN XElpwv 1[s TIPWINC.
-udanganyifu wa-mwisho udanganyifu mbaya-kuliko -wa-kwanza wa-kwanza
G3588 G2078 G4106 G5501 G3588 G4413

Kwa hiyo uamuru kaburi lilindwe kwa uthabiti mpaka baada ya siku tatu. La sivyo, wanafunzi wake wanaweza
kuja kuuiba mwili wake na kuwaambia watu kwamba amefufuliwa kutoka kwa wafu. Udanganyifu huu wa
mwisho utakuwa mbaya kuliko ule wa kwanza.”

65  &bn avtolg o6 M\8tog, "Exete kouotwdlav; UOmayete dodaiioacbe
aliwaambia wao -Pilatos  Pilatos Mnayo walinzi nendeni lilindeni
G5346 G0846 G3588 G4091 G2192  G2892 G5217 G0805
wg olbare.

kama mnavyojua
G5613  G1492

Pilato akawaambia, “Ninyi mnao askari walinzi. Nendeni, liwekeeni ulinzi kadri mwezavyo.”

66 ol 6¢ mopevubevteg, fodahicavto TOV tadov, odpayloavteg TOV  AiBov,
-wao wao  wakienda walilinda -kaburi  kaburi  wakitia-muhuri  -jiwe jiwe
G3588  G1161 G4198 G0805 G3588 G5028 G4972 G3588  G3037
HeTa TG Kouotwédliag.
pamoja-na -walinzi walinzi
G3326 G3588 G2892

Kwa hiyo wakaenda na walinzi ili kulilinda kaburi kwa uthabiti, wakatia muhuri kwenye lile jiwe na kuweka ulinzi.
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